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Conformidade com a Diretiva Europeia REEE

Este produto está sujeito às determinações da diretiva Europeia de Resíduos de Equipamentos 
elétricos e eletrônicos (diretiva REEE 2012/19/EU). Isto é caracterizado pelo símbolo ao lado:
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Prefácio

Antes dos trabalhos serem executados na centrífuga, este manual deve ser lido completamente e as 
instruções devem ser seguidas.

As informações contidas neste manual de indicações de utilização é de propriedade da empresa Thermo 
Fisher Scientific; A duplicação ou distribuição somente devem ser feitas mediante expressa autorização.

A falha no cumprimento das instruções e das medidas de segurança deste manual invalidam a 
obrigatoriedade de garantia.

Volume de fornecimento

Se todas as peças não tiverem sido entregues, favor consultar a filial mais próxima da Thermo Fisher 
Scientific.Thermo Fisher Scientific

Uso de acordo com as instruções

• Esta centrífuga pertence ao diagnóstico in vitro e por isso está submetida à Diretiva 98/79 CE do 
Parlamento Europeu e do Conselho de 27 de Outubro de 1998. 

• Esta centrífuga é utilizada no laboratório para separar componentes por meio da criação de uma 
aceleração centrífuga relativa. Separa em recipientes adequados certos fluidos corporais (urina, 
sangue, etc) com ou sem a adição de reagentes ou outros aditivos. 

Número do 
pedido Quantidade Supervisão

Centrifuga Sorvall Legend X1 1

Fio da fonte de alimentação elétrica 1

50121947 Indicações de utilização 1

70009824 Óleo de proteçao contra a corrosão 1
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• Como uma máquina universal, esta centrífuga também foi projetada para a operação com outros 
recipientes de amostras de produtos químicos, do meio ambiente e outras amostras não 
provenientes do ser humano.

• Esta centrífuga somente pode ser operada por profissionais treinados.

Prevenção de acidentes

A operação segura da Sorvall Legend X1/X1R requere que seja organizado um local de trabalho em 
conformidade com as seguintes normas de prevenção de acidentes, elaboradas pelas organizações 
profissionais e que o operador seja instruído quanto à operação da máquina.

As normas de segurança determinam o seguinte:

• Uma distância mínima de 30 cm deve ser mantida em todos os lados da centrífuga.

• A tomada de medidas especiais que garantam que durante o funcionamento da centrífuga ninguém 
permaneça no local de operação mais tempo do que é necessário.

• A tomada de energia sempre deve ser de fácil acesso! Em caso de emergência, tire o plug da tomada 
para interromper a alimentação de energia.

Medidas de Precaução

Para garantir uma operação segura da máquina Sorvall Legend X1/X1R as seguintes regras gerais de 
segurança devem ser respeitadas:

• A centrífuga somente pode ser operada pelo profissionais treinados para tanto;

• A centrífuga somente deve ser utilizada de acordo com a determinação de uso;

• A centrífuga sempre deve ser ligada à uma tomada com aterramento apropriado;

• A centrífuga não deve ser removida durante o processo de centrifugação;

• Não se apóie sobre a centrífuga.

• Somente os rotores e peças sobressalentes que foram testados e autorizados pela Thermo Fisher 
Scientific devem ser utilizados para esta centrífuga. Uma exceção são os tubinhos de gás ou de 
plástico da centrífuga comuns ao mercado, desde que os mesmos tenham sido autorizados para as 
rotações ou para os valores da RCF do rotor.

• Os rotores com traços de corrosão e/ou de rupturas não devem ser utilizados; 

• Não altere nada nos componentes mecânicos, nem substitua-os. 

• Os trabalhos somente devem ser executados com um rotor montado de maneira profissional. Para 
isso, leve em consideração as indicações do Autolock no parágrafo “Instalação do rotor” na 
página 4-2.
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• Somente deve-se trabalhar com um rotor que foi equipado apropriadamente; O manual do rotor 
deve ser observado.

• O rotor nunca deve ser sobrecarregado; O manual do rotor deve ser observado.

• A centrífuga nunca deve ser ativada enquanto a tampa estiver aberta;

• A tampa nunca deve ser aberta antes que o rotor tenha parado de funcionar completamente e até 
que esta parada seja mostrada na tela;

• O destravamento de emergência da tampa somente deve ser feito em caso de emergência — como 
na interrupção da alimentação de energia por exemplo — para retirar as amostras da centrífuga 
(veja o parágrafo “Desbloqueamento mecânico da tampa” na página 7-2).

• A centrífuga nunca deve ser utilizada quando uma parte do revestimento estiver danificada ou tiver 
sido removida. 

• Os componentes eletrônicos da centrífuga não devem ser tocados e nenhuma alteração deve ser 
efetuada nos componentes eletrônicos ou mecânicos;

• É de extrema importância observar e cumprir as instruções de segurança.

Os pontos abaixo mencionados devem ser respeitados de maneira especial:

• Local de montagem: Local bem arejado, montagem horizontal sobre uma superfície estável e com 
capacidade suficiente de carga.

• Montagem do rotor: O bloqueamento correto do rotor deve ser verificado antes que a centrífuga 
entre em funcionamento;

• As peças acessórias e a cuba devem ser limpos cuidadosamente, especialmente no caso das amostras 
com substâncias corrosivas (como soluções salinas, ácidos e bases).

• As amostras devem ser taradas constantemente.

Centrifugação de materiais perigosos:

• Materiais explosivos, inflamáveis ou substâncias que podem causar fortes reações entre si não 
devem ser centrifugados;

• A centrífuga não é nem inerte nem protegida contra explosões. A centrífuga nunca deve ser 
utilizada em um local passível de explosão.

• Não centrifugue nenhuma substância inflamável.

• Materiais tóxicos ou radioativos, bem como microorganismos patogênicos nunca devem ser 
centrifugados sem os sistemas de segurança apropriados;

Quando for feita a centrifugação de amostras microbiológicas do grupo de risco 2 (de acordo com 
o “Manual de Segurança Biológica em Laboratório” da OMS), deve-se usar vedações biológicas 
contra aerossóis.

Mais de uma medida de segurança deve ser tomada na centrifugação de materiais pertencentes a 
grupos de riscos mais elevados;

• Se toxinas, substâncias patogênicas ou partes delas chegarem à centrífuga, deve-se tomar medidas 
de desinfecção (veja “Desinfecção” na página 6-3).
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• Substâncias altamente corrosivas, que causam danos materiais e que podem causar a diminuição da 
resistência mecânica do rotor somente devem ser centrifugadas nos recipientes de proteçao 
correspondentes;

NO CASO DE UMA SITUAÇÃO DE PERIGO, A ENERGIA ELÉTRICA DA CENTRÍFUGA 
DEVE SER DESLIGADA E A ÁREA PRÓXIMA DA MESMA DEVE SER EVACUADA 
IMEDIATAMENTE.

Uso de acordo com as instruções

A centrífuga deve ser utilizada para separar materiais com densidades ou com tamanhos de partículas 
diferentes que foram suspensos em um fluido.

A densidade máxima da amostra em uma rotação máxima: 1,2 g
cm3
-----------

O símbolo ao lado indica perigos em geral. 

O sinal de CUIDADO indica a possibilidade da ocorrência de danos materiais. 

O sinal de PRECAUÇÃO sinaliza a possibilidade da ocorrência de ferimentos, de danos 
materiais ou de contaminação.

O símbolo ao lado indica perigos biológicos. 

Para não pôr em perigo a si mesmo, nem os seus arredores, o operador deve observar as 
indicações do manual.
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• “Programa do rotor” na página 1-6
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Características da Sorvall Legend X1/X1R
A Sorvall Legend X1/X1R é uma máquina de diagnóstico in Vitro segundo a diretiva 98/79/CE de 
diagnóstico para produtos in vitro.

Vários rotores com tubinhos comuns ao mercado podem ser utilizados.

A rotação ajustada é alcançada em segundos. O motor de indução que dispensa manutenção oferece um 
funcionamento com pouco ruído e pouca vibração mesmo em uma alta rotação e garante uma longa 
duração.

A superfície de operação de fácil manuseio para o usuário permite uma seleção de maneira simples da 
rotação, do valor da RCF, do tempo de funcionamento, da temperatura e do perfil de funcionamento 
(aceleração e freio). É possível a mudança entre a visualização da rotação e da RCF ou da entrada da 
RCF.

Estes valores de ajuste podem ser alterados mesmo durante o funcionamento.

Com a ajuda da tecla PULSE , uma amostra pode ser centrifugada por somente alguns segundos, se 
a atividade assim exigir. 

A Sorvall Legend X1/X1R é equipada com diversos mecanismos de segurança:

• O compartimento e a câmara do rotor consistem de uma chapa de aço, o material interno de 
reforço é de aço e a placa frontal é constituída de material sintético resistente a golpes.

• A tampa é equipada com janela de visualização e com bloqueamento.

• A tampa da centrífuga somente pode ser aberta quando a centrífuga estiver ativada e com o rotor 
parado. A centrífuga somente pode ser ativada quando a tampa estiver fechada corretamente.

• Um reconhecimento do rotor com a função de evitar a seleção de rotações altas demais.

• Um reconhecimento electrônico do desequilíbrio.

• Desbloqueamento de emergência da tampa: Somente em caso de emergência, como na interrupção 
de energia elétrica por exemplo (veja “Desbloqueamento mecânico da tampa” na página 7-2)
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Dados técnicos
As tabelas abaixo contêm os dados técnicos da Sorvall Legend X1/X1R:

Tabela 1-1. Dados técnicos Sorvall Legend X1/X1R

Característica de desempenho Valor

Condições do ambiente - Utilização em locais internos 

- Altura até 2000 m NN 

- Umidade máx. relativa de 80 % até 31 °C; Com redução linear até 50 % 
da umidade relativa a 40 °C.

Temperatura ambiente permitida +2 °C até +35 °C +2 °C até +35 °C

Categoria de sobretensão II II

Nível de impurezas 2 2

Emissão de calor resfriada ventilada

230 V 120 V 230 V 120 V

4778 BTU/h 4096 BTU/h 3447 BTU/h 3901 BTU/h

IP 20 20

Tempo de funcionamento ilimitada ilimitada

Rotação máxima nmáx. 15200 rpm (depende do roto) 15200 rpm (depende do roto)

Rotação mínima nmáx. 300 rpm 300 rpm

Valor máx. da RCF a nmáx 25830 x g 25830 x g 

Energia cinética máxima 62,5 kJ 51,7 kJ

Intensidade sonora com a rotação máxima <63 dB (A) <63 dB (A)

Área de ajuste de temperatura -10 °C até +40 °C

Dimensões resfriada ventilada

Altura
Altura tampa aberta
Largura
Profundidade
Placa alta da mesa

360 mm 
870 mm
623 mm 
605 mm
310 mm

360 mm 
870 mm
440 mm 
605 mm
310 mm

Peso sem rotor 91,5 kg 57,5 kg
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Normas e Diretivas
Tabela 1-2. Normas e Diretivas

Voltagem / 
Frequência Construída e testada conforme as seguintes normas e diretivas

230 V 
50/60 Hz

2006/95/CE diretiva de baixa voltagem:

2006/42/EG & 98/37/EG diretiva de 
máquinas:

2004/108/CE diretiva europeia de 
Compatibilidade Eletromagnética

98/79/CE diagnóstico in Vitro

EN 61010-1, 2nd Edition

EN 61010-2-020, 2nd Edition

EN 61010-2-101

EN 61326-1

EN 61326-2-6

EN 55011B

EN 61000-6-2

EN ISO 13485

230 V 60 Hz

120 V 60 Hz

100 V 60 Hz

UL 61010-1, 2nd Edition

CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1, 2nd Edition

IEC 61010-2-20, 2nd Edition

(Grau de impureza 2, Categoria de sobretensão II)

IEC 61010-2-101

Emitted interference FCC Part 15 CLASS A

INDICAÇÃO: Esta máquina foi testada e corresponde aos valores 
limites das máquinas digitais da classe A (veja o capítulo 15 dos 
Regulamentos FCC). Estes valores limites devem oferecer proteçao 
contra interferências prejudiciais durante a operação da máquina em 
áreas comerciais. A máquina gera e utiliza vibrações de alta 
freqüência e pode emiti-las. Se não for instalada e operada conforme 
as instruções do fabricante, podem haver falhas na recepção de rádio 
e de televisão. Interferências prejudiciais podem ocorrer durante a 
operação da máquina em um ambiente doméstico. O usuário é 
responsável pela solução destas interferências.

100 V 50 Hz IEC 61010-1 2nd Edition

IEC 61010-2-020 2nd Edition

IEC 61010-2-101

EN 61326-1

EN 61326-2-6

EN 55011A

EN 61000-6-2

EN ISO 13485
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Características de funcionamento e de desempenho 
A seguinte tabela contém uma vista geral das características básicas de funcionamento e de desempenho 
da Sorvall Legend X1/X1R.

Dados de ligação
A seguinte tabela contém uma vista geral dos dados de ligação elétrica da Sorvall Legend X1/X1R. Estes 
dados devem ser levados em conta durante a seleção da tomada de ligação elétrica.

Tabela 1-3. Características de funcionamento e de desempenho

Componentes/Função Descrição/Característica de desempenho

Montagem/Compartimento Chassi de chapa galvanizada com reforço

Cuba Aço 

Motor Motor de indução sem escova de carvão

Área de teclado e da tela de visualização As teclas e os elementos de visualização encontram-se com uma 
membrana protetora fácil de ser cuidada

Comando controlado pelo microprocessador

Memória de trabalho Os últimos dados inseridos ficam gravados

Funções Seleção da RCF, regulação da temperatura, pré-temperatura em 
máquinas resfriadas

Perfís de aceleração/de freagem  9 perfis de aceleração e 10 de freagem

Identificação do rotor automaticamente

Identificação do desequilíbrio eficiente eletronicamente, dependendo do rotor e das rotações

Fechamento da tampa Fechamento automático e travamento quando a tampa for fechada e 
houver um “clique”.

Tabela 1-4. Dados de ligação elétrica da Sorvall Legend X1/X1R

N° do 
pedido 

Voltagem
cia

Corrente 
nominal

Consumo 
de energia

proteçao através de 
mecanismos de prote-
çao da máquina 

Segurança no local 
de instalação 

7500 4260 resfriada 50/60 Hz 8 A 1400 W 15 AT 16 AT

7500 4261 resfriada 60 Hz 12 A 1200 W 15 AT 15 AT

7500 4263 resfriada 50/60 Hz1 12,5 A 1000 W 15 AT 15 AT

7500 4220 ventilada 50/60 Hz 6 A 1010 W 15 AT 16 AT

7500 4221 ventilada 60 Hz 9,5 A 850 W 15 AT 15 AT

7500 4223 ventilada 50/60 Hz 9,5 A 750 W 15 AT 15 AT

1 Por favor entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente se você quiser operar a centrífuga a 60 Hz. 

230 V ±10 %

120 V ±10 %

100 V ±10 %

230 V ±10 %

120 V ±10 %

100 V ±10 %

Frequên-
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Programa do rotor 
A Sorvall Legend X1/X1R é entregada sem o rotor.

Vários rotores encontram-se à sua disposição como acessórios.

Os dados técnicos dos rotores, bem como do adaptador correspondente e das luvas de redução dos 
recipientes comuns ao mercado encontram-se nos manuais de operação de cada rotor. 

Mais informações podem ser obtidas na internet no seguinte endereço: http://www.thermo.com 

TX-400 7500 3629

com copo redondo 7500 3655

TX-200 7500 3658

com copo redondo 7500 3659

BIOShieldTM 720 7500 3621

M-20 7500 3624

Microliter 30x2 sealed 7500 3652

CLINIConicTM 30x15 7500 3623

8x50 sealed 7500 3694

FIBERLiteTM F15-6x100 7500 3698

FIBERLiteTM F13-14x50c 7500 3661

FIBERLiteTM F15-8x50c 7500 3663

FIBERLiteTM F21-48x2 7500 3664

Microliter 48x2 sealed 7500 3602

HIGHConicTM II 7500 3620
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Conteúdo

• “Antes da instalação” na página 2-2

• “Transporte da centrífuga” na página 2-2

• “Local de montagem” na página 2-2

• “Alinhamento da centrífuga” na página 2-3

• “Alimentação elétrica” na página 2-3

• “Armazenamento” na página 2-4
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Antes da instalação
1. Verificar a presença de danos de transporte na centrífuga e na embalagem 

A empresa de transporte e aThermo Fisher Scientific devem ser avisadas imediatamente sobre 
quaisquer danos existentes.

2. O material de embalagem deve ser removido. 

3. Deve-se verificar se a entrega está completa (veja “Volume de fornecimento” na página iii.).
Se a entrega não estiver completa, a Thermo Fisher Scientific deve ser contatada. 

Transporte da centrífuga
• Devido ao peso (veja “Dados técnicos” na página 1-3), a centrífuga deve ser transportada com min. 

duas pessoas. 

• Levante a centrífuga pelos dois lados

Ilustração 2-1. Elevar a centrífuga nos dois lados

• A centrífuga pode ser danificada com batidas.

• A centrífuga deve ser transportada de maneira ereta e, se possível, em sua embalagem.

Local de montagem
A centrífuga somente pode ser operada em locais fechados. 

O local de montagem deve preencher os requisitos seguintes:

• Uma área de segurança de no mínimo 30 cm deve ser mantida em todos os lados da centrífuga.
Durante a centrifugação, é proibida a permanência de pessoas ou de materiais perigosos na área de 
segurança.

• A subestrutura deve ser estável e livre de ressonância, como uma mesa plana de laboratório.

• A subestrutura deve garantir a instalação horizontal da centrífuga.

PRECAUÇÃO    Sempre levante a centrífuga pelos lados. A parte de trás e a placa frontal 
não são adequadas para o transporte da centrífuga.
O rotor deve sempre ser removido antes da centrífuga ser movimentada.
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• A centrífuga não deve ficar exposta nem ao calor nem aos raios fortes do sol.

• O local de montagem deve estar sempre bem arejado.

Alinhamento da centrífuga
Depois de cada mudança de lugar, o alinhamento da centrífuga deve ser verificado. 
A subestrutura deve garantir a instalação horizontal da centrífuga.

Alimentação elétrica

Ilustração 2-2. Conexões de rede

1. Desligue a chave de energia na parede de trás (apertar “0”).

2. A centrífuga somente deve ser ligada à uma tomada com aterramento.

3. Deve-se verificar se o cabo corresponde às especificações de segurança do seu país. 

4. Também deve-se tomar cuidado para que a voltagem e a freqüência de corrente sejam as mesmas 
mencionadas na etiqueta do tipo da máquina.

5. Antes disso, a energia deve ser ativada com um cabo conector.

PRECAUÇÃO    Os raios ultravioletas reduzem a vida útil de materiais sintéticos.
A centrífuga, os rotores e os acessórios de material sintético nunca devem ficar expostos 
diretamente aos raios do sol.

CUIDADO  Se a centrífuga não for alinhada, ocorrem desequilíbrios que podem danificar a 
mesma.
Não coloque nada debaixo das rodas para alinhar a centrífuga. Fixe as rodas quando não 
estiver movimentando a centrífuga. 

Chave de energia

Tomada
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Armazenamento
• Antes de serem guardados em depósito, tanto a centrífuga quanto os seus acessórios devem ser 

desinfetados ou descontaminados, se preciso.

• A centrífuga deve ser guardada em um local seco e sem poeira.

• A centrífuga deve ser guardada em cima dos seus pés.

• A mesma não deverá ficar exposta à luz do sol.
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Conteúdo

• “Área de operação” na página 3-2

• “Teclas” na página 3-2
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Área de operação
A área de operação contém os botões e as telas de visualização da centrífuga (a tecla de corrente elétrica 
está no lado traseiro da máquina). O acesso e a alteração de vários parâmetros podem ser feitos durante 
o funcionamento.

Teclas 
As teclas permitem que os seguintes passos sejam executados durante o comando do modo de operação: 

PULSE
Teclas de seleção do programa

OPEN
Tela

Tecla dos arquivos SPEED STARTTIME ENTER

Tecla de freagem e tecla de aceleração

TEMP

Mudar a visualização

Bloco numérico

Copo
STOP

Mudar a visualização

Mudar a visualizaçãoRotação/Valor RCF

Tempo de funcionamento / tempo restante do ciclo

Temperatura da câmara/da amostra

Tecla Conteúdo de visualização

Start
Ativação normal da centrífuga

Stop
Terminar manualmente um ciclo de funcionamento

Abrir a tampa
Desbloqueamento automático (somente possível com a máquina ligada); 
Desbloqueamento durante uma falha de energia: veja “Desbloqueamento 
mecânico da tampa” na página 7-2)

Pulse
O apertar da tecla PULSE   causa um movimento rápido e imediato 
com aceleração máxima até o fim da rotação limite. A parada com 
freiagem máxima acontece quando a tecla for solta.

Arquivo
O valor mostrado pode ser alterado com um clique na tecla ARQUIVO  
para cima e para baixo.

Copo
A tecla COPO  permite a visualização seqüencial dos copos 
selecionados.

Curva de freagem e de 
aceleração

A teclaACC DEC  permite a mudança da seleção entre a curva de 
freagem e de aceleração.

Mudar a visualização

A tecla  TROCA  permite a mudança das várias visualizações. 
(Rotação, valor RCF, temperatura da amostra/da câmara, bem como a 
medição do tempo de funcionamento a partir do início ou a partir da 
rotação ajustada)
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Ligar a centrífuga
1. A chave de força na parte traseira da centrífuga deve ser ligada.

A máquina executa uma verificação interna de seus softwares.

a. Se a tampa da centrífuga estiver fechada, aparece a seguinte informação:
 

As linhas superiores mostram a rotação e o tempo. Elas estão em “0”. A visualização da 
temperatura mostra o valor atual na caldeira do rotor. A linha de baixo mostra os valores do 
último funcionamento.

b. Se a tampa da centrífuga estiver aberta, aparece o seguinte:
 

Na linha superior aparece: “Lid open”. A linha de baixo mostra os valores do último 
funcionamento.

Abrir a tampa 
c. Pressione a tecla OPEN .

Fechar a tampa
2. Feche a tampa apertando-a no meio e levemente para baixo ou nos dois lados. Una fechadura fecha 

a tampa completamente. 

Instalação do rotor
Os rotores autorizados da Sorvall Legend X1/X1R foram apresentados no capítulo “Programa do rotor” 
na página 1-6. Somente os rotores e acessórios mencionados neste capítulo devem ser usados para esta 
centrífuga.

PRECAUÇÃO    Não toque na fenda entre a tampa e o compartimento! A tampa é fechada 
automaticamente.

O desbloqueamento de emergência somente deve ser utilizado em caso de falhas ou de 
falta de energia (veja “Desbloqueamento mecânico da tampa” na página 7-2).

Indicação A tampa da centrífuga deve fechar com um clique.
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Os rotores foram equipados com o sistema de travamento do rotor, o AutoLockTM .
Este sistema serve para o travamento automático do rotor com o eixo do motor. É desnecessário 
parafusar o rotor no eixo do motor.

Você deve proceder da seguinte maneira:

1. Abra a tampa e se preciso remova poeira, corpos estranhos ou restos de amostras de fluidos. 
AutoLockTM e o anelo O devem estar limpos e sem quaisquer danos.

Ilustração 4-1. AutoLockTM

2. O rotor deve ser segurado sobre o eixo e ele deve deslizar lentamente para baixo.
O rotor se encaixa automaticamente.

3. Para verificar se o rotor está bem fixo, tente levantá-lo levemente por um gancho. Se o rotor for 
levantado, ele deve ser colocado novamente no eixo.

CUIDADO  Acessórios não autorizados ou uma falsa combinação dos mesmos pode causar 
sérios danos à centrífuga.

CUIDADO  Não aperte o rotor no eixo com violência.
Se for um rotor bastante leve, ele pode precisar de um leve empurrão.

PRECAUÇÃO    Se o rotor não ficar bem fixo por várias vezes, o Autolock TM (travamento 
automático) está com defeito e o rotor não deve entrar em funcionamento.
Verifique possíveis danos no rotor: Rotores danificados não devem ser usados.
Remova as impurezas nas áreas próximas do rotor. 

CUIDADO  Antes de cada funcionamento, tente levantar o rotor pelo gancho para verificar 
o travamento do rotor no eixo.

AutoLockTM

Anel O
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4. A tampa do rotor se uma estiver disponível deve ser parafusado no rotor.

5. A tampa da centrífuga deve ser fechada.

Entrada de parâmetros

Curva de aceleração

A Sorvall Legend X1/X1R lhe oferece um total de 9 curvas de aceleração e 10 curvas de frenagem, os 
quais permitem que amostras e gradientes sejam centrifugados de maneira excelente. 

Depois de ligada a centrífuga, aparece o perfil de funcionamento que foi selecionado na última vez.

1. Aperte a tecla ACC DEC  uma vez para chegar até a seleção da curva de aceleração. 
A tela mostra “Set acceleration”:

2. Aperte um dígito de 1 a 9 no bloco numérico para selecionar o perfil. 1 é a curva mais lenta e 9 a 
mais rápida.

3. Clique em “ENTER” para confirmar a entrada. .

Perfil de freagem

1. Aperte a tecla ACC DEC  duas vezes para chegar até a seleção da curva de freagem. 
A tela mostra “Set deceleration”:

2. Aperte um dígito de 1 a 10 no bloco numérico para selecionar o perfil. 1 é a curva mais lenta e 10 
a mais rápida.

3. Clique em “ENTER” para confirmar a entrada. .

Seleção da Rotação/RCF

1. Pressione a tecla SPEED .
Dependendo do ajuste da tela, aparecerá “Set speed” ou “Set RCF”. Aperte a tecla TROCAR  
para mudar de um para o outro.

Antes da utilização de recipientes à prova de aerossol, verifique o estado de todas as vedações.

Observar os avisos o manual de operação do rotor.
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2. Entre o valor desejado com o bloco numérico. 
Os números aparecem na seqüência em que foram entrados. 

3. Pressione a tecla ENTER para confirmar a entrada .
A entrada também é confirmada se nenhum tecla for apertada por 5 segundos. 

Seleção do tempo de funcionamento

1. Pressione a tecla TIME , para chegar até a seleção do tempo do ciclo. 
False
A entrada é em hh:mm.

Indicação Depois da seleção de um valor da RCF extremamente baixo, o mesmo é corrigido 
automaticamente se a rotação restante for menor do que 300 rpm. Ele é necessário, pois a rotação 
mais baixa ajustável é de 300 rpm. 

Explicação do valor da RCF

A aceleração centrífuga relativa é entrada como múltipla da aceleração gravitacional. Ela é um valor 
numérico sem dimensão que serve para a comparação da performance de sedimentação ou de 
separação de várias máquinas, pois este valor é independente do tipo de máquina. Neste valor, 
somente o raio e a rotação da centrifugação são entrados:

r = Raio de centrifugação em cm

n = Rotação em rpm

O valor máximo da RCF é concernente ao raio máximo da perfuração do recipiente.

Neste ponto, observe que este valor é reduzido de acordo com os recipientes e os adaptadores 
utilizados.

Eventualmente, isto pode ser levado em conta no cálculo acima.

RCF 11 18, n
1000
-------------〈 〉

2
r××=
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2. Aperte várias vezes a tecla “TIME”  para chegar até “mm:ss” e no modo “Hold” (segurar).

3. Entre o tempo desejado de funcionamento com o bloco numérico. 
Os números aparecem na seqüência em que foram entrados.

4. Pressione a tecla ENTER para confirmar a entrada .
A entrada também é confirmada se nenhum tecla for apertada por 5 segundos.

Dois valores diferentes podem aparecer no ajuste da operação da centrífuga. O tempo total de 
funcionamento e o tempo de funcionamento a partir do alcance da rotação máxima. 
Aperte a tecla TROCAR  para movimentar o cursor entre as duas opções.

Funcionamento contínuo

Se for selecionada operação constante, a centrífuga funcionará até que a tecla STOP  seja ativada 
para terminar o funcionamento.

Modo do tempo de funcionamento 

Aperte a tecla TROCAR  para escolher quando o tempo de funcionamento deverá ser contado. 

AT START

Se a tela AT START- se iluminar, o tempo de funcionamento é contado quando a tecla “START” for 
apertada .

AT SPEED

Se “AT SPEED” estiver iluminado, o tempo de funcionamento é contado a partir do tempo em que a 
rotação ou o valor da RCF pré-ajustados tiverem sido alcançados. O perfil selecionado de aceleração 
não exerce nenhuma influência sobre o tempo de funcionamento. 

Seleção da temperatura

A temperatura pode ser selecionada de -10 °C até +40 °C.

Dois valores diferentes podem aparecer no ajuste da operação da centrífuga. A temperatura das 
amostras e da câmara do rotor Aperte a tecla TROCAR  para movimentar o cursor entre as duas 
opções.
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AIR 

A regulação da temperatura na câmara do rotor é feita quando “AIR” estiver iluminado. Este ajuste é 
recomendado quando a centrífuga for pré-temperada.

SAMPLE

A temperatura das amostras é regulata quando “SAMPLE” estiver iluminado.

Deve-se proceder da seguinte maneira para ajustar a temperatura:

1. Aperte a tecla “TEMPERATURE”  para chegar até o menu da temperatura. 
False  para mudar de uma opção para outra.

2. Entre a temperatura desejada com o bloco numérico. 
Os números aparecem na seqüência em que foram entrados.

3. Pressione a tecla ENTER para confirmar a entrada .
A entrada também é confirmada se nenhum tecla for apertada por 5 segundos.

Pré-temperamento da Centrífuga

Siga os passos seguintes para fazer o pré-temperamento da centrífuga:

1. Aperte a tecla “TEMPERATURE”  por mais de três segundos para chegar até o menu de 
temperatura. 
False

2. Entre a temperatura desejada com o bloco numérico. 
Os números aparecem na seqüência em que foram entrados.

3. Pressione a tecla ENTER para confirmar a entrada .
A entrada também é confirmada se nenhum tecla for apertada por 5 segundos.

4. A tampa da centrífuga deve ser fechada.
A tela mostrará:
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5. Pressione a tecla START . 
A temperatura é regulada até que a temperatura ajustada seja alcançada.

6. Prima a tecla STOP .
A tela mostra a temperatura atual.

Seleção do copo

A seleção do copo somente é possível nos rotores basculantes. Seleção do copo.
O código do copo corresponde aos últimos quatro dígitos do seu número do pedido.

1. Prima a tecla COPO .
Na tela aparece o seguinte:

2. Aperte repetidamente a tecla COPO  até que o copo utilizado apareça.
A entrada também é confirmada se nenhum tecla for apertada por 5 segundos.

Raio do copo

A entrada do raio aparece depois da entrada do copo.

Se você estiver usando o adaptador, o raio correspondente pode ser entrado. O manual de instruções do 
rotor contém os valores respectivos.

1. Use ENTER  para confirmar a seleção do copo e para chegar até a entrada do raio.



 4  Serviço
Entrada de parâmetros

Thermo Scientific Legend X1 / X1R 4-9

O valor padrão é caracterizado por default. Você pode confirmar este valor com ENTER  ou 
entrar um outro raio.

2. Entre o raio com o bloco numérico. 
Os números aparecem na seqüência em que foram entrados.

3. Confirme com ENTER  o raio modificado.

Criação do Programa 

1. Entre o parâmetro do programa

2. Para isso, entre o perfil de freagem, de aceleração, a rotação/o valor da RCF, o tempo de 
funcionamento, temperaturas, copo e o raio do copo como foi descrito acima.

Aperte o botão de salvamento do programa por 4 segundos.

Salvamento do programa e proteçao da senha

Você pode gravar programas para acessá-los através do seu número mais tarde.

1. Entre o parâmetro do programa como foi descrito acima.

2. Aperte a tecla de memória do programa para acessar o Programa de 1 a 5. 
Aperte a tecla ARQUIVO  para acessar o programa de 1 a 99 com o bloco numérico.
Entre o número do programa e confirme com ENTER .

3. Entre uma senha para proteger os dados. 
Após quatro segundos, aparece “Program xx saved” ou “Program xx saved and locked” na tela.

Sobrescrever um programa protegido por senha

Para alterar um programa protegido por senha, siga os passos seguintes: 

1. Escolha um programa a ser alterado.

2. Aperte a tecla de memória do programa para acessar o Programa de 1 a 5. 
Aperte a tecla ARQUIVO  para acessar o programa de 1 a 99 com o bloco numérico.
Entre o número do programa e confirme com “ENTER”. .



4  Serviço
Centrifugação

4-10 Legend X1 / X1R Thermo Scientific

3. Entre a senha.
Se a senha não estiver correta, aparece o seguinte:

A visualização muda para os valores atuais. Comece mais uma vez com o passo n° 1. 

Centrifugação
A centrífuga pode entrar em funcionamento depois que o rotor for instalado de maneira correta, a 
chave principal estiver ligada e a tampa, fechada.

Iniciar o ciclo de centrifugação

Para isso, pressione a tecla START  no campo de operação. A centrífuga acelera no valor 
pré-ajustado e a visualização do tempo funciona junto.

Se for entrado um valor maior do que a rotação ou da RCF máximo permitido do rotor, aparece a 
mensagem de falha “FALHA ROTAÇÃO TÉORICA”   A centrífuga freia. Entre um novo valor.

A tampa não deve ser aberta durante o ciclo de funcionamento.

Visualização do desequilíbrio

Se existir um carregamento desequilibrado, isso é mostrado com uma rotação acima de aprox. 300 rpm 
com a indicação “Imbalanced load”.

O ciclo de centrifugação é interrompido. 

Verifique o carregamento e ligue a centrífuga novamente. O manual de operação do rotor contém 
instruções quanto ao seu carregamento correto. O parágrafo “Falhas que podem ser solucionadas pelo 
usuário” na página 7-3 contém informações sobre a procura de falhas. 

Parar o ciclo de centrifugação

Em um tempo de ciclo pré-ajustado

Na maioria das vezes, o tempo de ciclo é pré-ajustado e só é necessário esperar até que a centrífuga 
termine o ciclo automaticamente depois do fim do tempo determinado.

Assim que a rotação zero for alcançada, aparece a mensagem END. Ao apertar a tecla OPEN , a 
tampa é aberta e o produto centrifugado pode ser retirado.

O ciclo também pode ser interrompido manualmente a qualquer hora com a tecla STOP .

No funcionamento contínuo



 4  Serviço
Ajuste de temperatura durante a parada de funcionamento

Thermo Scientific Legend X1 / X1R 4-11

Se o funcionamento contínuo tiver sido escolhido a centrífuga deve ser parada manualmente. Para isso, 
deve-se apertar o botão STOP  na área de operação. O funcionamento da centrífuga é interrompido 
com a força de freagem determinada. A mensagem “END” (fim) se acende e depois que a tecla Open 

 for apertado, a tampa pode ser aberta e o produto centrifugado pode ser retirado.

Ajuste de temperatura durante a parada de funcionamento
O ajuste da temperatura somente é possível quando o rotor tiver sido reconhecido. Para isso, a 
centrífuga deve ter uma aceleração além de 500 rpm. Então, o campo de rotação mostra “FIM”.

Quando o rotor não foi identificado, (a tampa foi fechada e a tecla START  ainda não foi apertada, 
a área de rotação está mostrando “0” com um ponto piscante) a máquina não permite que as amostras 
se congelem em nenhum dos rotores utilizáveis.

Centrifugação por pouco tempo
A Sorvall Legend X1/X1R veio equipada com uma função de PULSE para ciclos curtos de 
centrifugação.

O processo curto de centrifugação é ativado quando a tecla PULSE  for apertada continuamente, e 
é interrompida quando esta tecla for solta.

Durante este tempo, a centrífuga acelera e freia com força máxima. A rotação ou a RCF ajustada 
anteriormente é ignorada durante este tempo.

Deve-se verificar com cuidado se um determinado limite de rotação deve ser observado durante o uso 
de sua centrífuga.

Durante o processo de aceleração, o tempo é contado em segundos. Esta visualização continua até que a 
tampa da centrífuga seja aberta.

Retirada do rotor
Para desmontar o rotor, prossiga da seguinte maneira:

1. A tampa da centrífuga deve ser aberta

2. Segure o gancho do rotor com as duas mãos e aperte o botão verde AutoLockTM. Ao mesmo tempo, 
puxe o rotor para cima com as duas mãos, retirando-o do eixo do motor. Deve-se tomar cuidado 
para que o rotor não fique entalado durante este procedimento.

Indicação Dependendo do rotor utilizado, a centrífuga acelera até a rotação mais alta.
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Ilustração 4-2. Pressione a tecla AutoLockTM

Rotores à prova de aerossol
Quando estiver usando uma tampa à prova de aerossol, o rotor somente pode ser retirado com a tampa 
fechada. Isso serve para a sua segurança e para não afetar as amostras.

Ilustração 4-3. AutoLockTMTampa do rotor à prova de aerossol

Desligamento da centrífuga
1. Coloque a chave de energia em “0” para desligar a centrífuga. 

CUIDADO  Os rotores com uma tampa à prova de aerossol contêm um pino que pertence à 
AutoLockTM . Não guarde a tampa em cima deste pino para não danificá-la.

PRECAUÇÃO    Tenha cuidado com o pino da AutoLockTMno lado interno da tampa. Não 
toque neste pino.
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Descrição

Enter system menu

Para chegar ao menu do sistema, você precisa apertar e segurar qualquer tecla ao ligar a centrífuga. 

Pressione a tecla ENTER , para navegar no menu do sistema.

Aperte a tecla STOP  para sair do menu do sistema.

Idioma

Para mudar o idioma na tela, aperte o número do teclado numérico que estiver do lado do idioma 
desejado no diagrama.

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

End of run beep

Aperte o número 1 (sim) do teclado numérico se a centrífuga tiver que emitir um sinal acústico depois 
do funcionamento. De outra forma, aperte o número 0 (não).

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

Keypad beep

Aperte o número 1 (sim) do teclado numérico se as teclas da centrífuga deverão emitir um sinal 
acústico quando forem ativadas. De outra forma, aperte o número 0 (não).

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

LCD powersave

Aperte o número 1 (sim) do teclado numérico se a centrífuga deverá passar para o modo de economia 
de energia após o funcionamento. De outra forma, aperte o número 0 (não).

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

Lid passcode

Aperte o número 1 (sim) do teclado numérico se a tampa deverá ser protegida com um código. Agora, 
entre um código.

Se a tampa não precisar ser protegida com um código, aperte o número 0 (não).

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

Program passcodes

Aperte o número 1 (sim) do teclado numérico se os programas tiverem que ser protegidos com um 
código. De outra forma, aperte o número 0 (não).

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.
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Auto lid open

Aperte o número 1 (sim) do teclado numérico se a tampa deve abrir automaticamente depois do 
funcionamento. De outra forma, aperte o número 0 (não).

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

Cód. ident. do software

Aqui você pode ler a versão atual do Software.

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.

Contador de ciclo

Aqui você pode ler o número atual do ciclo.

Pressione a tecla ENTER  para confirmar a entrada.
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• “Períodos” na página 6-2

• “Limpeza” na página 6-2

• “Desinfecção” na página 6-3

• “Descontaminação” na página 6-4

• “Autoclavação” na página 6-5

• “Serviços técnicos da Thermo Fisher Scientific” na página 6-6
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Períodos
A fim de proteger pessoas, o meio ambiente e os materiais você tem a obrigação de limpar a centrífuga 
regularmente e de desinfetá-la se preciso.

Limpeza
Durante a limpeza da centrífuga e acessórios, leve os seguintes pontos em consideração:

• Deve-se utilizar água morna com um solvente neutro.

• Nunca deve-se usar produtos pesados de limpeza como água com sabão, ácido fosfórico, água 
sanitária ou sapólio!

• As perfurações devem ser bem lavadas.

• Quaisquer resíduos incrustados devem ser removidos com uma escova sem cerdas metálicas.

• Enxágue com água destilada.

• Os rotores devem ser colocados em cima de uma grade de plástico e com as perfurações para baixo.

• A secagem em uma estufa somente é permitida até a temperatura de 50 °C, pois altas temperaturas 
danificam o material e diminuem a sua durabilidade.

• Somente as soluções desinfetantes com um valor de pH de 6 a 8 devem ser usadas.

• Seque as partes de alumínio com uma toalha macia.

• Depois da limpeza, esfregue todas as peças de alumínio com um óleo de proteçao contra corrosão 
(70009824) usando um pano macio. Não se esqueça das perfurações.

• As perfurações das peças de alumínio devem ser colocadas para baixo em uma câmara de 
resfriamento ou à temperatura ambiente.

Manutenção Frequência recomendada

Limpeza da câmara do rotor Diariamente e de acordo com a sujeira

Limpeza do rotor Diariamente e de acordo com a sujeira

Acessórios Diariamente e de acordo com a sujeira

Compartimento Uma vez por mês

Fendas de arejamento A cada seis meses

CUIDADO  Antes de utilizar um outro processo de limpeza ou de descontaminação que não 
tenha sido recomendado pela Thermo Fisher Scientific, deve-se consultar a Thermo Fisher 
Scientific para se ter certeza de que o processo em questão não danificará o equipamento.
Somente os produtos de limpeza autorizados devem ser utilizados.
Em caso de dúvida, contate: Thermo Fisher Scientific.
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Para limpar a centrífuga e acessórios, siga os passos abaixo:

1. Abra a centrífuga.

2. A centrífuga deve ser desligada.

3. O fio deve ser tirado da tomada.

4. O rotor deve ser tocado com as duas mãos e puxado verticalmente para cima do eixo do motor;

5. Remova os tubinhos de centrifugação e os adaptadores.

6. Para a limpeza, deve-se utilizar um produto de limpeza neutro com um valor de pH entre 6 e 8.

7. Depois da limpeza, seque o rotor e todos os acessórios com uma toalha ou em uma câmara de ar 
quente com no máximo 50 °C.

• Depois da limpeza, esfregue todas as peças de alumínio com um óleo de proteçao contra corrosão 
(70009824) usando um pano macio. Não se esqueça das perfurações.

• Nos rotores basculantes, engraxe os pinos com graxa para pinos (75003786).

Pode ocorrer a formação de gelo na câmara do rotor em aplicações sob temperaturas muito baixas. 
Deixe o gelo derreter e remova a água dele restante. Limpe a centrífuga como foi descrito acima.

Desinfecção
Desinfete a centrifuga, o rotor e acessórios imediatamente se um material infeccioso escoar durante a 
centrifugação.

CUIDADO  Antes de utilizar um outro processo de limpeza ou de descontaminação que não 
tenha sido recomendado pela o fabricante, deve-se consultar o fabricante para se ter certeza 
de que o processo em questão não danificará o equipamento.

CUIDADO  Durante a limpeza, nenhum líquido, em especial nenhum solvente orgânico 
deve chegar até o eixo de propulsão e no rolamento de esfera.
Solventes orgânicos decompõem a graxa do suporte do motor. O eixo do motor pode ficar 
bloqueado.

PRECAUÇÃO    O material infeccioso pode chegar à centrífuga através de uma ruptura no 
recipiente ou de derramamento. Ao tocar a mesma, deve-se levar em conta o perigo de 
infecção e todas as medidas de segurança devem ser tomadas.
Em caso de contaminação, deve-se tomar cuidado para que terceiros não sejam colocados 
em perigo.
Peças atingidas devem ser descontaminadas imediatamente.
Se necessário deve-se tomar medidas adicionais de segurança.
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A câmara do rotor e o rotor devem ser tratados com um desinfetante de uso universal e o mais neutro 
possível.

Por favor, contate o Departamento de Serviços Técnicos da Thermo Fisher Scientific em caso de 
perguntas quanto ao uso de outros produtos desinfetantes.

O rotor e os acessórios devem ser desinfetados como segue:

1. Abra a centrífuga.

2. A centrífuga deve ser desligada.

3. O fio deve ser tirado da tomada.

4. O rotor deve ser tocado com as duas mãos e puxado verticalmente para cima do eixo do motor;

5. Os tubinhos de centrifugação e o adaptador devem ser eliminados ou desinfetados;

6. O rotor e a tampa do mesmo devem ser tratados de acordo com as instruções de uso do produto 
desinfetante. O tempo de ação do produto nas peças deve ser terminantemente respeitado.

7. A parte superior do rotor deve ser colocada para baixo e o desinfetante deve ser escoada;

8. O rotor e acessórios do mesmo devem ser lavados minuciosamente com água.

9. O desinfetante deve ser eliminado de acordo com as normas vigentes.

10. Depois da limpeza, seque o rotor e todos os acessórios com uma toalha ou em uma câmara de ar 
quente com no máximo 50 °C.

• Depois da limpeza, esfregue todas as peças de alumínio com um óleo de proteçao contra corrosão 
(70009824) usando um pano macio. Não se esqueça das perfurações.

• Nos rotores basculantes, engraxe os pinos com graxa para pinos (75003786).

Descontaminação
Se houver vazamento de subtâncias radioativas, descontamine a centrífuga, o rotor e acessórios 
imeditamente.

CUIDADO  Antes de utilizar um outro processo de limpeza ou de descontaminação que não 
tenha sido recomendado pela o fabricante, deve-se consultar o fabricante para se ter certeza 
de que o processo em questão não danificará o equipamento. 
Deve-se respeitar as medidas de segurança e as indicações de uso dos produtos de limpeza 
utilizados.

PRECAUÇÃO    O material infeccioso pode chegar à centrífuga através de uma ruptura no 
recipiente ou de derramamento. Ao tocar a mesma, deve-se levar em conta o perigo de 
exposição e todas as medidas de segurança devem ser tomadas.
Em caso de contaminação, deve-se tomar cuidado para que terceiros não sejam colocados 
em perigo.
Peças atingidas devem ser descontaminadas imediatamente.
Se necessário deve-se tomar medidas adicionais de segurança.
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Para a descontaminação radioativa geral deve-se usar uma solução com partes iguais de 70 % de etanol, 
10 % de SDS e água. 

1. Abra a centrífuga.

2. A centrífuga deve ser desligada.

3. O fio deve ser tirado da tomada.

4. O rotor deve ser tocado com as duas mãos e puxado verticalmente para cima do eixo do motor;

5. Os tubinhos de centrifugação e o adaptador devem ser eliminados ou desinfetados;

6. O rotor deve ser primeiro lavado com etanol e depois com água deionizada

• O tempo de ação do produto nas peças deve ser terminantemente respeitado.

7. A parte superior do rotor deve ser colocada para baixo e a solução deve ser escoada;

8. O rotor e acessórios do mesmo devem ser lavados minuciosamente com água.

9. Elimine as soluções de lavação segundo as normas vigentes, colocando-as em um recipiente 
adequado de resíduos radioativos.

10. Depois da limpeza, seque o rotor e todos os acessórios com uma toalha ou em uma câmara de ar 
quente com no máximo 50 °C.

• Depois da limpeza, esfregue todas as peças de alumínio com um óleo de proteçao contra corrosão 
(70009824) usando um pano macio. Não se esqueça das perfurações.

• Nos rotores basculantes, engraxe os pinos com graxa para pinos (75003786).

Autoclavação
1. Antes da autoclavação, limpe o rotor como foi descrito acima. 

2. Coloque o rotor sobre um suporte plano.

• O rotor e o adaptador são autoclaváveis a 121 °C.

• O ciclo confiável de autoclavação é de 20 minutos à temperatura de 121 °C

CUIDADO  Antes de utilizar um outro processo de limpeza ou de descontaminação que não 
tenha sido recomendado pela o fabricante, deve-se consultar o fabricante para se ter certeza 
de que o processo em questão não danificará o equipamento.

Indicação Está proibida a adição de produtos químicos no vapor.

CUIDADO  Os valores permitidos da temperatura e da duração da autoclavação nunca 
devem ser ultrapassados.
O rotor nunca mais deve ser operado se houver sinal de desgaste ou de corrosão.
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Serviços técnicos da Thermo Fisher Scientific
Thermo Fisher Scientific recomenda que a manutenção da centrífuga e de seus acessórios seja feita uma 
vez por ano pelo Serviço Autorizado de Assistência ao Cliente ou por profissionais treinados. Os 
funcionários do Serviço de Assistência ao Cliente verificarão:

• As instalações elétricas;

• Se o local de instalação é apropriado;

• O bloqueamento da tampa e o circuito de segurança;

• O rotor;

• A fixação do rotor e o eixo do motor

A Thermo Fisher Scientific oferece contratos de inspeção e de serviços técnicos para que esta 
manutenção seja realizada. Quaisquer consertos eventuais são realizados gratuitamente dentro das 
condições de garantia e estarão sujeitos à uma taxa fora do prazo de garantia. 
Isso somente é válido se somente os funcionários do Serviço ao Consumidor da Thermo Fisher 
Scientific fizeram uma intervenção na centrífuga.
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Na presença de falhas

Conteúdo

• “Desbloqueamento mecânico da tampa” na página 7-2

• “Falhas que podem ser solucionadas pelo usuário” na página 7-3

• “Quando o Serviço de Assistência ao Cliente precisar entrar em ação” na página 7-6
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Desbloqueamento mecânico da tampa
Em caso de falha de energia, a tampa da centrífuga não pode ser aberta com o desbloqueamento elétrico 
normal. Para que as amostras possam ser retiradas em caso de emergência, a centrífuga contém um 
desbloqueamento manual da tampa. Entretanto, este desbloqueamento somente pode ser usado em 
caso de emergência, depois que o rotor tenha parado de funcionar.

Deve-se sempre esperar alguns minutos até que o rotor pare de funcionar sem freio. Sem energia, o freio 
pára de funcionar. A freiagem leva mais tempo do que o normal.

Deve-se proceder da seguinte maneira:

1. Tenha certeza de que o rotor está parado (janelinha).

2. O fio deve ser tirado da tomada.

3. No lado esquerdo do compartimento encontram-se un tampõn de plástico que pode ser levantado 
da parede de trás com uma chave de fenda ou uma faca. 
O desbloqueamento da fechadura mecânica da tampa é ativado quando for puxado a corda que ali 
se encontra. A porta abre-se e as amostras podem ser retiradas.

Ilustração 7-1. Destravamento de Emergência

4. Depois disso, as cordas devem ser recolocadas na máquina e a abertura deve ser novamente fechada 
com os tampões.

Conecte a centrífuga novamente depois que a falha de energia tiver sido solucionada. Ligue a 
centrifuga. Pressione a tecla OPEN  para que as fechaduras da tampa entrem em prontidão de 
funcionamento.

PRECAUÇÃO    O rotor pode funcionar com alta velocidade. Pode causar ferimentos graves 
se for tocado.

PRECAUÇÃO    O rotor nunca deve ser parado com a mão ou com ferramentas.

Destravamento de Emergência



 7  Na presença de falhas
Falhas que podem ser solucionadas pelo usuário

Thermo Scientific Legend X1 / X1R 7-3

Falhas que podem ser solucionadas pelo usuário

O Serviço Autorizado de Assistência ao Cliente deve ser notificado se ocorrerem falhas que  
não forem mencionadas nestas tabelas.

Mensagem de 
falhas Comportamento da centrífuga Causas possíveis e suporte

Excesso de 
temperatura

Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Excesso de temperatura na cuba.
Verifique o funcionamento da máquina de arrefecimento. 
Limpe a entrada de ar do condensador.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Código do copo 
inválido

Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

O código do copo não foi definido para o rotor reconhecido. 
Verifique o valor teórico do código do copo. 
O copo utilizado pode operar no rotor atual?

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Unapproved rotor Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

O código do rotor não está na tabela do rotor.
O rotor utilizado pode ser operado nesta máquina?

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Rotor não foi 
reconhecido

Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

O rotor não foi reconhecido. 

Verifique se o rotor está bem fixo.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Fechadura bloqueada. A centrífuga não abre. A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Utilize o destravamento de emergência para chegar até as suas 
amostras.

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Motor overtemp Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

PCB Overtemp Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.
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Falha na fechadura da 
tampa

Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

A tampa abre-se durante o funcionamento.

Feche a tampa e ligue a centrífuga novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Desequilíbrio de 
carregamento

Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Foi descoberto o desequilíbrio

Verifique o carregamento do rotor.

Verifique se os pinos do centro do rotor foram engraxados 
suficientemente.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Falha na rotação 
teórica

Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

A rotação teórica está acima da rotação máxima do rotor.

O valor deve ser corrigido.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-01 - E-12 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Falha no auto-teste do programa da centrífuga e do sistema 
electrônico. 

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-13 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

A soma de teste no armazenamento de dados não está correta.
O software corrige a falha automaticamente. 
Verificar os ajustes dos valores teóricos, etc.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-15 - E-16 Ruptura do sensor Sensor de 
temperatura/comando com defeito

Falha no reconhecimento da temperatura.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-17 Rotação do reconhecimento do rotor foi 
excedida

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-21 - E-22 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

O rotor não foi reconhecido. 

Verifique se o rotor está bem fixo.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-23 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Medição de controle da rotação apresenta resultado com 
desvios.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Mensagem de 
falhas Comportamento da centrífuga Causas possíveis e suporte
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E-25-E-27 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Tempo excedido do motor da fechadura da tampa durante o 
abrimento.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-28 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Falha no auto-teste do programa da centrífuga e do sistema 
electrônico. 

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-29 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é iniciado.

O rotor foi instalado corretamente?
É fácil movimentar o rotor enquanto a tampa está aberta? 
O rotor tem fricção com a máquina?

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-30 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-33 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Excesso de pressão na máquina de arrefecimento.

Limpe a entrada de ar do condensador.

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-34-E-36 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Falha no auto-teste do programa da centrífuga e do sistema 
electrônico. 

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-40 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Pouquíssima aceleração da centrífuga.

Verifique se o copo certo foi selecionado.
O rotor foi instalado corretamente? 
É fácil movimentar o rotor enquanto a tampa está aberta? 
O rotor tem fricção com a máquina?

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

E-41-E-74 Não é possível operar a centrifuga. 

O funcionamento não é ativado ou a 
centrífuga pára de funcionar sem freios.

Falha no auto-teste do programa da centrífuga e do sistema 
electrônico. 

A centrífuga deve ser ativada novamente. 

Se a mensagem continuar aparecendo, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.

Mensagem de 
falhas Comportamento da centrífuga Causas possíveis e suporte
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Quando o Serviço de Assistência ao Cliente precisar entrar em ação
O número do pedido e o número de fabricação da máquina são necessários se o Serviço de Assistência 
ao Cliente tiver que ser chamado. Estas informações encontram-se no lado traseiro, perto da entrada do 
cabo de tensão.

Para se informar sobre a versão do software, prossiga da seguinte maneira:

1. Ligue a centrífuga, segurando uma tecla apertada. 
Assim, você chegará até o menu do sistema. 

2. Pressione a tecla START .

3. Aperte ENTER  até que apareça a seguinte lista na tela:

4. Informe ao serviço ao cliente a versão do software.

Software ID: XXXXXXXX
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2-Mercaptoetanol S S U - S M S - S U S S U S S - S S S S U S S S S S S

Acetaldeído S - U U - - - M - U - - - M U U U M M - M S U - S - U

Acetona M S U U S U M S S U U S U S U U U S S U U S M M S U U

Acetonitrilo S S U - S M S - S S U S U M U U - S M U U S S S S U U

Alconox® U U S - S S S - S S S S S S M S S S S S S S S S S S U

Álcool alílico - - - U - - S - - - - S - S S M S S S - M S - - S - -

Cloreto de alumínio U U S S S S U S S S S M S S S S - S S S S S M U U S S

Ácido fórmico (100%) - S M U - - U - - - - U - S M U U S S - U S - U S - U

Acetato de amônia S S U - S S S - S S S S S S S U - S S S S S S S S S S

Carbonato de amônia M S U S S S S S S S S S S S U U - S S S S S S M S S S

Hidróxido de amônia 
(10%)

U U S U S S M S S S S S - S U M S S S S S S S S S M S

Hidróxido de amônia 
(28%)

U U S U S U M S S S S S U S U M S S S S S S S S S M S

Hidróxido de amônia 
(concentr.)

U U U U S U M S - S - S U S U U S S S - M S S S S - U

Fosfato de amônia U - S - S S S S S S S S - S S M - S S S S S S M S S S

Sulfato de amônia U M S - S S U S S S S S S S S S - S S S S S S U S S U

Álcool amílico S - M U - - S S - M - S - M S S S S M - - - U - S - M



A  Tabela de compatibilidade

A-2 Legend X1 / X1R Thermo Scientific

Anilina S S U U S U S M S U U U U U U U - S M U U S S S S U S

Soda cáustica (<1%) U - M S S S - - S M S S - S M M S S S S S S M S S - U

Soda cáustica (10%) U - M U - - U - M M S S U S U U S S S S S S M S S - U

Sais de bário M U S - S S S S S S S S S S S M - S S S S S S M S S S

Benzos S S U U S U M U S U U S U U U M U M U U U S U U S U S

Álcool benzílico S - U U - - M M - M - S U U U U U U U - M S M - S - S

Ácido bórico U S S M S S U S S S S S S S S S U S S S S S S S S S S

Acetato de césio M - S - S S S - S S S S - S S - - S S S S S S M S S S

Brometo de césio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Cloreto de Césio M S S U S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Formato de césio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Iodeto de césio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Sulfato de césio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Clorofórmio U U U U S S M U S U U M U M U U U M M U U S U U U M S

Ácido crômico (10%) U - U U S U U - S S S U S S M U M S S U M S M U S S S

Ácido crômico (50%) U - U U - U U - - - S U U S M U M S S U M S - U M - S

Mistura de cresol S S U - - - S - S U U U U U U - - U U - U S S S S U S

Ciclohexano S S S - S S S U S U S S U U U M S M U M M S U M M U S

Deoxicolato S S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S S S S S

Água destilada S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Dextran M S S S S S S - S S S S S S S S S S S S S S S M S S S

Éter dietílico S S U U S S S U S U U S U U U U U U U U U S S S S M U

Acetona dietílica S - U U - - M - S U - S - M U U U M M - U S - - S U U

Pirocarbonato dietílico S S U - S S S - S S U S U S U - - S S S M S S S S S S

Dimetilsulfóxido S S U U S S S - S U S S U S U U - S S U U S S S S U U
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 A  Tabela de compatibilidade

Thermo Scientific Legend X1 / X1R A-3

Dioxane M S U U S S M M S U U S U M U U - M M M U S S S S U U

Cloreto de ferro U U S - - - M S - M - S - S - - - S S - - - M U S - S

Ácido acético glacial S S U U S S U M S U S U U U U U M S U M U S U U S - U

Ácido acético (5%) S S M S S S M S S S S S M S S S S S S S M S S M S S M

Ácido acético (60%) S S U U S S U - S M S U U M U S M S M S M S M U S M U

Acetato de etilo M M U U S S M M S S U S U M U U - S S U U S M M S U U

Álcool etílico (50%) S S S S S S M S S S S S U S U S S S S S S S S M S M U

Álcool etílico (95%) S S S U S S M S S S S S U S U - S S S M S S S U S M U

Cloreto de etileno S - U U - - S M - U U S U U U U U U U - U S U - S - S

Etilenoglicol S S S S S S S S S S S S - S U S S S S S S S S M S M S

Óxido de etileno, forma 
de vapor

S - U - - U - - S U - S - S M - - S S S U S U S S S U

Ficoll-Hypaque® M S S - S S S - S S S S - S S - S S S S S S S M S S S

Ácido fluorídrico (10%) U U U M - - U - - U U S - S M U S S S S M S U U U - -

Ácido fluorídrico (50%) U U U U - - U - - U U U U S U U U S S M M S U U U - M

Ácido fluorídrico 
(concentr.)

U U U U - U U M - U M U U M U U U - S - U S U U U - -

Formaldeído (40%) M M M S S S S M S S S S M S S S U S S M S S S M S M U

Glutaraldeído S S S S - - S - S S S S S S S - - S S S - - S S S - -

Glicerol M S S - S S S S S S S S S S S S - S S S S S S S S S S

Hidrocloreto de 
guanidina

U U S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S U S S S

Haemo-Sol® S S S - - - S - S S S S S S S - - S S S S S S S S S S

Hexano S S S - S S S - S S U S U M U S S U S S M S U S S U S

Ácido isobutílico - - M U - - S S - U - S U S S M S S S - S S S - S - S

Álcool isopropílico M M M U S S S S S U S S U S U M S S S S S S S M M M S
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A  Tabela de compatibilidade

A-4 Legend X1 / X1R Thermo Scientific

Ácido iódico S S M - S S S - S M S S M S S - M S S S S S M S S M M

Brometo de potássio U S S - S S S - S S S S S S S S S S S - S S S M S S S

Carbonato de potássio M U S S S S S - S S S S S S U S S S S S S S S S S S S

Cloreto de potássio U S S - S S S S S S S S S S S - S S S S S S S U S S S

Hidróxido de potássio 
(5%)

U U S S S S M - S S S S - S U S S S S S S S M U M S U

Hidróxido de potássio 
(concentr.)

U U M U - - M - M S S - U M U U U S M - M U - U U - U

Permanganato de 
potássio

S S S - S S S - S S S U S S S M - S M S U S S M S U S

Cloreto de cálcio M U S S S S S S S S S S S S M S - S S S S S S M S S S

Hipoclorito de cálcio M - U - S M M S - M - S - S M S - S S S M S M U S - S

Querosene S S S - S S S U S M U S U M M S - M M M S S U S S U S

Sal de cozinha (10%) S - S S S S S S - - - S S S S S - S S S S - S S M - S

Sal de cozinha 
(saturado)

U - S U S S S - - - - S S S S S - S S - S - S S M - S

Tetracloreto de carbono U U M S S U M U S U U S U M U S S M M S M M M M U S S

Água régia U - U U - - U - - - - - U U U U U U U - - - - - S - M

Solução 555 (20%) S S S - - - S - S S S S S S S - - S S S - S S S S S S

Cloreto de magnésio M S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S M S S S

Ácido mercaptobutílico U S U - S M S - S M S U U U U - S U U S M S U S S S S

Álcool metílico S S S U S S M S S S S S U S U M S S S S S S S M S M U

Cloreto de metileno U U U U M S S U S U U S U U U U U M U U U S S M U S U

Acetona metiletílica S S U U S S M S S U U S U S U U U S S U U S S S S U U

Metrizamide® M S S - S S S - S S S S - S S - - S S S S S S M S S S

Ácido láctico (100%) - - S - - - - - - M S U - S S S M S S - M S M S S - S
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 A  Tabela de compatibilidade

Thermo Scientific Legend X1 / X1R A-5

Ácido láctico (20%) - - S S - - - - - M S M - S S S S S S S M S M S S - S

Álcool n-butílico S - S U - - S - - S M - U S M S S S S M M S M - S - S

Ftalato n-butílico S S U - S S S - S U U S U U U M - U U S U S M M S U S

N, N-Dimetilformamida S S S U S M S - S S U S U S U U - S S U U S M S S S U

Borato de sódio M S S S S S S S S S S U S S S S - S S S S S S M S S S

Brometo de sódio U S S - S S S - S S S S S S S S - S S S S S S M S S S

Carbonato de sódio 
(2%)

M U S S S S S S S S S S S S U S S S S S S S S S S S S

Dodecilsulfato de sódio S S S - S S S - S S S S S S S - S S S S S S S S S S S

Hipoclorito de sódio 
(5%)

U U M S S M U S S M S S S M S S S S M S S S M U S M S

Iodeto de sódio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Nitrato de sódio S S S - S S S S S S S S S S S S - S S S S S U S S S S

Sulfato de sódio U S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S M S S S

Sulfureto de sódio S - S S - - - S - - - S S S U U - - S - - - S S M - S

Sulfito de sódio S S S - S S S S M S S S S S S M - S S S S S S S S S S

Sais de níquel U S S S S S - S S S - - S S S S - S S S S S S M S S S

Óleos (minerais) S S S - - - S U S S S S U U M S M U U S S S U S S S S

Óleos (outros) S - S - - - S M S S S S U S S S S U S S S S - S S M S

Ácido oléico S - U S S S U U S U S S M S S S S S S S S S M U S M M

Ácido oxálico U U M S S S U S S S S S U S U S S S S S S S S U M S S

Ácido perclórico (10%) U - U - S U U - S M M - - M U M S M M - M S U - S - S

Ácido perclórico (70%) U U U - - U U - S U M U U M U U U M M U M S U U S U S

Fenol (5%) U S U - S M M - S U M U U S U M S M S U U S U M M M S

Fenol (50%) U S U - S U M - S U M U U U U U S U M U U S U U U M S

Ácido fosfórico (10%) U U M S S S U S S S S U - S S S S S S S S S U M U S S
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A  Tabela de compatibilidade

A-6 Legend X1 / X1R Thermo Scientific

Ácido fosfórico 
(concentr.)

U U M M - - U S - M S U U M M S S S M S M S U M U - S

Materiais fisiológicos 
(soro, urina)

M S S S - - S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Ácido pícrico S S U - S M S S S M S U S S S U S S S S U S U M S M S

Piridina (50%) U S U U S U U - U S S U U M U U - U S M U S S U U U U

Brometo de rubídio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Cloreto de rubídio M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Sacarose M S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Sacarose, alcalina M S S - S S S - S S S S S S U S S S S S S S S M S S S

Ácido salicílico U U S S S S S - S S S U S S S - S S S - S S S U S S S

Ácido nítrico (10%) U S U S S U U - S U S U - S S S S S S S S S M S S S S

Ácido nítrico (50%) U S U M S U U - S U S U U M M U M M M S S S U S S M S

Ácido nítrico (95%) U - U U - U U - - U U U U M U U U U M U U S U S S - S

Ácido clorídrico (10%) U U M S S S U - S S S U U S U S S S S S S S S U M S S

Ácido clorídrico (50%) U U U U S U U - S M S U U M U U S S S S M S M U U M M

Ácido sulfúrico (10%) M U U S S U U - S S M U S S S S S S S S S S U U U S S

Ácido sulfúrico (50%) M U U U S U U - S S M U U S U U M S S S S S U U U M S

Ácido sulfúrico 
(concentr.)

M U U U - U U M - - M U U S U U U M S U M S U U U - S

Ácido esteárico S - S - - - S M S S S S - S S S S S S S S S M M S S S

Tetraidrofurano S S U U S U U M S U U S U U U - M U U U U S U S S U U

Tolueno S S U U S S M U S U U S U U U S U M U U U S U S U U M

Ácido tricloracético U U U - S S U M S U S U U S M - M S S U U S U U U M U

Tricloroetano S - U - - - M U - U - S U U U U U U U U U S U - S - S

Tricloroetileno - - U U - - - U - U - S U U U U U U U U U S U - U - S
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 A  Tabela de compatibilidade

Thermo Scientific Legend X1 / X1R A-7

Os dados da resistência química são sem garantia. Não existem dados de resistência estruturada durante 
a centrifugação. Em caso de dúvida, recomendamos a execução de uma série de testes com cargas de 
amostras.

Fosfato trissódico - - - S - - M - - - - - - S - - S S S - - S - - S - S

Tampão Tris (pH neutro) U S S S S S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Triton X-100® S S S - S S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Urina S - U S S S S - - - - S S S M S S S S - S S S M S - S

Peróxido de hidrogênio 
(10%)

U U M S S U U - S S S U S S S M U S S S S S S M S U S

Peróxido de hidrogênio 
(3%)

S M S S S - S - S S S S S S S S M S S S S S S S S S S

Xileno S S U S S S M U S U U U U U U M U M U U U S U M S U S

Cloreto de zinco U U S S S S U S S S S S S S S S S S S S S S S U S S S

Sulfato de zinco U S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Ácido cítrico (10%) M S S M S S M S S S S S S S S S M S S S S S S S S S S

*Polietileno tereftalato
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Legenda 

S  Satisfatório

M  Ligeiramente corrosivo; Dependendo da duração da exposição, Rotação etc. possivelmente com resultados de 
centrifugação satisfatórios. É recomendado o controle sob as respectivas condições. 

U  Sendo insatisfatório, não é aconselhável. 

--  Nenhum dado disponível; É recomendado um teste com o material de amostras. 



Thermo Fisher Scientific Sorvall Legend X1 i

I

A
Abrir a tampa .................................................................... 4-2
Ajuste da Temperatura ............................................... 4-11
Alimentação elétrica ...................................................... 2-3
Alinhamento da centrífuga ......................................... 2-3
Área de operação ............................................................. 3-2
Área de segurança ........................................................... 2-2
Armazenamento .............................................................. 2-4
Atendimento ao Cliente ...................................... 6-6, 7-6
Autoclavação ..................................................................... 6-5

C
Características de desempenho ................................. 1-5
Centrifugação ................................................................. 4-10
Centrifugação por pouco tempo ............................ 4-11
Cuidados ............................................................................ 6-1
Curva de aceleração ....................................................... 4-4

D
Dados de ligação ..................................................... 1-5, 2-4
Dados técnicos ................................................................. 1-3
Descontaminação ........................................................... 6-4
Desinfecção ....................................................................... 6-3
Destravamento de Emergência ................................. 7-2

E
Entrada de parâmetros .................................................. 4-4
Explicação do valor da RCF ...................................... 4-5

F
Falhas ................................................................................... 7-1
Fechar a tampa ................................................................. 4-2
Funcionamento contínuo ................................. 4-6, 4-10

I
Iniciar o ciclo de centrifugação ............................... 4-10
Instalação do rotor ......................................................... 4-2

L
Ligar a centrífuga ............................................................ 4-2

Limpeza ............................................................................... 6-2
Local de instalação .......................................................... 2-2

M
Manutenção ....................................................................... 6-1
Mecanismos de segurança ........................................... 1-2
Medidas de Precaução ......................................................iv
Mensagem de falhas ....................................................... 7-3

P
Parar o ciclo de centrifugação .................................. 4-10
Perfil de freagem .............................................................. 4-4
Períodos ............................................................................... 6-2
Prefácio .................................................................................. iii
Pré-temperamento .......................................................... 4-7
Pré-temperamento da Centrífuga ............................ 4-7
Prevenção de acidentes ....................................................iv
Programa do rotor .......................................................... 1-6

R
Raio do copo ..................................................................... 4-8
Retirada do rotor ........................................................... 4-11
Rotores à prova de aerossol ....................................... 4-12

S
Seleção da RCF ................................................................ 4-4
Seleção da temperatura ................................................. 4-6
Seleção do copo ............................................................... 4-8
Seleção do Programa ...................................................... 4-9
Seleção do tempo de funcionamento ..................... 4-5
Selecionar a rotação ........................................................ 4-4
Senha .................................................................................... 4-9
Serviço .................................................................................. 4-1
Sobrescrever um programa protegido por senha 4-9
Sobrescrição do Programa ........................................... 4-9

T
Teclas .................................................................................... 3-2
Tempo de funcionamento pré-ajustado .............. 4-10
Transporte da centrífuga .............................................. 2-2

Índice



Índice

ii Sorvall Legend X1  Thermo Scientific

U
Uso de acordo com as instruções ................................ vi

V
Visualização do desequilíbrio .................................. 4-10



Thermo Electron LED GmbH 
Zweigniederlassung Osterode
Am Kalkberg, 37520 Osterode am Harz 
Deutschland

thermofisher.com/Centrífuga

© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Todos os direitos reservados.
Todas as marcas registradas são propriedade da Thermo Fisher Scientific Inc. e das suas filiais, a menos que seja especificado de outra forma. 

Delrin, TEFLON e Viton são marcas registradas da DuPont. Noryl é uma marca registrada da SABIC. POLYCLEAR é uma marca registrada 
da Hongye CO., Ltd. Hypaque é uma marca registrada da Amersham Health As. RULON A e Tygon são marcas registradas da Saint-Gobain 
Performance Plastics. Alconox é uma marca registrada da Alconox. Ficoll é uma marca registrada da GE Healthcare. Haemo-Sol é uma marca 
registrada da Haemo-Sol. Triton X-100 é uma marca registrada da Sigma-Aldrich Co. LLC. Valox é uma marca registrada da General Electric 
Co. 

Especificações, condições e preços são passíveis de mudança. Nem todos os produtos encontram-se disponíveis em todos os países. Entre 
em contato com o seu distribuidor local para mais detalhes.
As imagens publicadas neste manual servem apenas como referência. Os ajustes e os idiomas mostrados podem variar. As imagens da 
interface Centri-Touch da Thermo Scientific no manual estão mostrando a versão em inglês como exemplo.

Austrália +61 39757 4300

Áustria +43 1 801 40 0

Bélgica +32 9 272 54 82

China +800 810 5118, +400 650 5118

França +33 2 2803 2180

Na Alemanha, chamada gratuita  
0800 1 536 376

Alemanha, internacional  
+49 6184 90 6000

Índia +91 22 6716 2200

Itália +39 02 95059 552

Japão +81 3 5826 1616

Holanda +31 76 579 55 55

Nova Zelândia +64 9 980 6700

Europa setentrional / Báltico / CIS 
+358 10 329 2200

Rússia +7 812 703 42 15, +7 495 739 76 41

Singapore +82 2 3420 8700

Espanha/Portugal +34 93 223 09 18

Suíça +41 44 454 12 12

Grã-Bretanha/Irlanda +44 870 609 9203

EUA/Canadá 
 +1 866 984 3766

Outros países asiáticos +852 3107 7600

Outros países +49 6184 90 6000

50121947 é o manual de instruções de utilização original.

pt

https://www.thermofisher.com/in/en/home/life-science/lab-equipment/lab-centrifuges.html?cid=fl-led-centrifuge



